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RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 359/2011 

av den 12 april 2011 

om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ med 
hänsyn till situationen i Iran 

Artikel 1 

I denna förordning avses med 

a) tillgångar: finansiella tillgångar och ekonomiska förmåner av alla 
slag, inbegripet men inte begränsat till 

i) kontanter, checkar, penningfordringar, växlar, postanvisningar 
och andra betalningsinstrument, 

ii) inlåning hos finansinstitut eller andra enheter, kontotillgodoha­
vanden, skuldebrev och skuldförbindelser, 

iii) börsnoterade och onoterade värdepapper och skuldinstrument, 
inbegripet aktier och andelar, certifikat för värdepapper, obliga­
tioner, växlar, optioner, förlagsbevis och derivatkontrakt, 

iv) räntor, utdelningar eller annan inkomst från eller värde som 
härrör från eller skapas genom tillgångar, 

v) krediter, kvittningsrätter, garantiförbindelser, fullgörandegaran­
tier eller andra finansiella åtaganden, 

vi) remburser, fraktsedlar och pantförskrivningar, 

vii) sådana dokument som utgör bevis på andelar i tillgångar eller 
finansiella resurser, 

b) frysning av tillgångar: förhindrande av varje flyttning, överföring, 
förändring, användning, tillgång till eller hantering av tillgångar på 
ett sätt som skulle leda till en förändring av volym, belopp, belä­
genhet, ägandeförhållanden, innehav, art, bestämmelse eller varje 
annan förändring som skulle göra det möjligt att utnyttja tillgång­
arna, inbegripet portföljförvaltning, 

c) ekonomiska resurser: egendom av alla slag, materiell eller immate­
riell, lös eller fast, som inte utgör tillgångar men som kan användas 
för att erhålla tillgångar, varor och tjänster, 

d) frysning av ekonomiska resurser: förhindrande av att dessa resurser 
på något sätt används för att erhålla tillgångar, varor eller tjänster, 
inbegripet men inte enbart genom försäljning, uthyrning eller inteck­
ning, 

e) unionens territorium: de medlemsstaters territorier på vilka fördraget 
är tillämpligt, på de villkor som fastställs i fördraget, inklusive med­
lemsstaternas luftrum. 

▼B 
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Artikel 1a 

►M3 1. ◄ Det ska vara förbjudet 

a) att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera sådan 
utrustning enligt bilaga III som kan användas för internt förtryck, 
oavsett om den har sitt ursprung i unionen eller inte, till alla perso­
ner, enheter eller organ i Iran eller för användning i Iran, 

b) att direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmed­
lingstjänster som rör sådan utrustning enligt bilaga III som kan an­
vändas för internt förtryck, till alla personer, enheter eller organ i 
Iran eller för användning i Iran, 

c) att direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt 
stöd som rör sådan utrustning enligt bilaga III som kan användas för 
internt förtryck, särskilt gåvobistånd, lån och exportkreditförsäkring, 
för all försäljning, leverans, överföring eller export av sådan utrust­
ning och för allt därmed sammanhängande tekniskt bistånd, till alla 
personer, enheter eller organ i Iran eller för användning i Iran, 

d) att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan 
är att kringgå de förbud som avses i a, b och c. 

▼M3 
2. Utan hinder av punkt 1 får de behöriga myndigheter i medlems­
staterna som förtecknas i bilaga II på villkor som de finner lämpliga ge 
tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning 
enligt bilaga III som kan användas för internt förtryck, under förutsätt­
ning att den är avsedd enbart som skydd för unionens och dess med­
lemsstaters personal i Iran, eller till tillhandahållande av tekniskt bistånd 
eller förmedlingstjänster eller av finansiering eller ekonomiskt bistånd 
som avses i punkterna 1 b och 1 c som rör sådan utrustning. 

▼M2 

Artikel 1b 

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, över­
föra eller exportera utrustning, teknik eller programvara som anges i 
bilaga IV, oavsett om den har sitt ursprung i unionen eller inte, till 
personer, enheter eller organ i Iran eller för användning i Iran, om 
inte den berörda medlemsstatens behöriga myndighet, som anges på 
de webbplatser som förtecknas i bilaga II, har givit ett förhandstillstånd. 

2. Medlemsstaternas behöriga myndigheter, som anges på de 
webbplatser som förtecknas i bilaga II, ska inte bevilja något tillstånd 
enligt punkt 1 om de har rimliga skäl att anta att utrustningen, tekniken 
eller programvaran skulle användas av iranska regeringen, offentliga 
organ, företag, inrättningar, organ och enheter eller någon annan person 
eller enhet som agerar på deras vägnar eller enligt deras instruktioner, 
för övervakning eller avlyssning av internet eller telekommunikation i 
Iran. 

▼M2 
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3. Bilaga IV ska endast omfatta utrustning, teknik eller programvara 
som kan användas för övervakning eller avlyssning av internet eller 
telekommunikation. 

4. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemssta­
terna och kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna 
artikel inom fyra veckor från beviljandet. 

Artikel 1c 

1. Det ska vara förbjudet 

a) att direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmed­
lingstjänster i samband med utrustning, teknik och programvara som 
anges i bilaga IV, eller i samband med tillhandahållande, tillverk­
ning, underhåll eller användning av utrustning och teknik som anges 
i bilaga IV eller i samband med tillhandahållande, installation, drift 
eller uppdatering av programvara som anges i bilaga IV, till perso­
ner, enheter eller organ i Iran eller för användning i Iran, 

b) att direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt 
stöd som rör sådan utrustning, teknik och programvara som anges i 
bilaga IV, till alla personer, enheter eller organ i Iran eller för an­
vändning i Iran, 

c) att tillhandahålla alla typer av tjänster i samband med övervakning 
eller avlyssning av telekommunikation eller internet till, eller till 
direkt eller indirekt nytta för, iranska regeringen, offentliga organ, 
företag, inrättningar, organ och enheter eller någon annan person 
eller enhet som agerar på deras vägnar eller enligt deras instruktioner 
och 

d) att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar till eller 
leder till kringgående av förbuden i led a, b eller c, 

om inte den berörda medlemsstatens behöriga myndighet, som anges på 
de webbplatser som förtecknas i bilaga II, har gett ett förhandstillstånd 
med beaktande av artikel 1b.2. 

2. Vid tillämpning av punkt 1 c avses med "tjänster i samband med 
övervakning eller avlyssning av telekommunikation eller internet" så­
dana tjänster som, särskilt med hjälp av sådan utrustning, teknik eller 
programvara som anges i bilaga IV, ger åtkomst till och överföring av 
ett övervaknings- eller avlyssningsobjekts inkommande och utgående 
telekommunikation och anropsassocierade data för extraktion, avkod­
ning, registrering, bearbetning, analys, lagring eller annan närbesläktad 
verksamhet. 

▼B 

Artikel 2 

1. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, innehas 
eller kontrolleras av de fysiska eller juridiska personer, enheter och 
organ som förtecknas i bilaga I ska frysas. 

2. Inga tillgångar eller ekonomiska resurser får direkt eller indirekt 
ställas till förfogande för, eller göras tillgängliga till förmån för, de 
fysiska eller juridiska personer, enheter och organ som förtecknas i 
bilaga I. 

▼M2 
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3. Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verk­
samhet vars syfte eller verkan är att direkt eller indirekt kringgå de 
åtgärder som avses i punkterna 1 och 2. 

Artikel 3 

1. Bilaga I ska bestå av en förteckning av personer som, i enlighet 
med artikel 2.1 i beslut 2011/235/Gusp, av rådet har fastställts vara 
ansvariga för allvarliga kränkningar av de mänskliga rättigheterna i Iran, 
och personer, enheter eller organ som har anknytning till dem. 

2. Bilaga I ska innehålla skälen till att de berörda personerna, enhe­
terna och organen har tagits upp i förteckningen. 

3. Bilaga I ska även innehålla den information som behövs för att 
identifiera de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 
berörs, förutsatt att sådan information finns att tillgå. När det gäller 
fysiska personer kan sådan information bestå av namn, inklusive alias, 
födelsedatum och födelseort, nationalitet, pass- och ID-kortnummer, 
kön, adress, om den är känd, samt befattning eller yrke. När det gäller 
juridiska personer, enheter eller organ kan sådan information bestå av 
namn, plats och datum för registrering samt registreringsnummer och 
driftsställe. 

Artikel 4 

1. Med avvikelse från artikel 2 kan de behöriga myndigheter i med­
lemsstaterna som förtecknas i bilaga II ge tillstånd till att vissa frysta 
tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs eller att vissa tillgångar eller 
ekonomiska resurser görs tillgängliga, på villkor som de finner lämpliga, 
efter att ha fastställt att dessa tillgångar eller ekonomiska resurser är 

a) nödvändiga för att tillgodose de grundläggande behoven hos de 
personer som förtecknas i bilaga I och beroende familjemedlemmar 
till dessa, inbegripet betalning av livsmedel, hyra, amorteringar och 
räntor på bostadskrediter, mediciner och läkarvård, skatter, försäk­
ringspremier och avgifter för samhällstjänster, 

b) avsedda endast för betalning av rimliga arvoden och ersättning för 
utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 

c) avsedda endast för betalning av avgifter eller serviceavgifter för 
rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta tillgångar och eko­
nomiska resurser, eller 

d) nödvändiga för att täcka extraordinära kostnader, förutsatt att den 
berörda medlemsstaten minst två veckor före beviljandet av tillstån­
det meddelat alla andra medlemsstater och kommissionen på vilka 
grunder den anser att ett särskilt tillstånd bör beviljas. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemssta­
terna och kommissionen om alla tillstånd som beviljas enligt punkt 1. 

▼B 
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Artikel 5 

1. Med avvikelse från artikel 2 får de behöriga myndigheter i med­
lemsstaterna som förtecknas i bilaga II ge tillstånd till att vissa frysta 
tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs, under förutsättning att föl­
jande villkor är uppfyllda: 

a) Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna är föremål för ett beslut 
om kvarstad inom ramen för ett rättsligt eller administrativt för­
farande eller ett skiljedomsförfarande, vilket fattades före den dag 
då den person, den enhet eller det organ som avses i artikel 2 för­
tecknades i bilaga I, eller för en rättslig eller administrativ dom eller 
en skiljedom som meddelades före den dagen. 

b) Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna i fråga kommer enbart 
att användas för att driva in fordringar som har säkrats genom en 
sådan kvarstad eller har erkänts som giltiga i en sådan dom, inom de 
gränser som fastställs i tillämpliga lagar och förordningar som regle­
rar rättigheterna för personer med sådana fordringar. 

c) Kvarstaden eller domen är inte till förmån för någon av de personer, 
någon av de enheter eller något av de organ som förtecknas i bilaga I. 

d) Erkännandet av en kvarstad eller en dom står inte i strid med den 
berörda medlemsstatens allmänna ordning. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemssta­
terna och kommissionen om alla tillstånd som beviljas enligt punkt 1. 

Artikel 6 

1. Artikel 2.2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller övriga intäkter på dessa konton, eller 

b) betalningar till följd av avtal, överenskommelser eller förpliktelser 
som ingåtts eller uppkommit före den dag då den fysiska eller juri­
diska person, den enhet eller det organ som avses i artikel 2 förteck­
nades i bilaga I, 

förutsatt att alla sådana räntor, övriga intäkter och betalningar också 
fryses i enlighet med artikel 2.1. 

2. Artikel 2.2 ska inte hindra att finans- eller kreditinstitut i unionen 
som tar emot tillgångar som överförs till kontot för en fysisk eller 
juridisk person, en enhet eller ett organ som upptagits i förteckningen 
krediterar frysta konton, under förutsättning att varje sådan insättning på 
dessa konton också kommer att frysas. Finans- eller kreditinstitutet ska 
utan dröjsmål underrätta den relevanta behöriga myndigheten om alla 
sådana transaktioner. 

Artikel 7 

Med avvikelse från artikel 2 och förutsatt att en betalning som ska göras 
av en person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga I har 
uppkommit till följd av ett avtal eller en överenskommelse som har 
ingåtts av, eller en förpliktelse har som uppkommit för, den berörda 

▼B 
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personen, den berörda enheten eller det berörda organet före den dag då 
personen, enheten eller organet upptogs i förteckningen, får medlems­
staternas behöriga myndigheter, som anges på de webbplatser som för­
tecknas i bilaga II, på de villkor de anser vara lämpliga, ge tillstånd till 
att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs, om följande 
villkor är uppfyllda: 

a) Den berörda behöriga myndigheten har fastställt 

i) att en person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga I 
kommer att använda tillgångarna eller de ekonomiska resurserna 
som betalning, och 

ii) att betalningen inte innebär någon överträdelse av artikel 2.2, 
samt 

b) att den berörda medlemsstaten har minst två veckor före beviljandet 
av tillstånd till de övriga medlemsstaterna och kommissionen anmält 
de omständigheter den har fastställt samt sin avsikt att bevilja till­
ståndet. 

Artikel 8 

1. Om en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ, i god 
tro om att åtgärden är förenlig med denna förordning, fryser tillgångar 
eller ekonomiska resurser eller vägrar att göra dem tillgängliga, ska 
detta inte medföra ansvar av något slag för den fysiska eller juridiska 
personen eller den enheten eller det organet som genomför detta, eller 
för dess ledning eller anställda, såvida det inte kan bevisas att tillgång­
arna och de ekonomiska resurserna frystes eller hölls inne på grund av 
vårdslöshet. 

2. Förbudet i artikel 2.2 ska inte medföra ansvar av något slag för de 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som ställt tillgångar 
eller ekonomiska resurser till förfogande, om dessa inte kände till, eller 
inte hade rimlig anledning att misstänka, att deras handlande skulle 
strida mot detta förbud. 

Artikel 9 

1. Utan att det påverkar gällande regler om rapportering, konfiden­
tialitet och tystnadsplikt ska fysiska och juridiska personer, enheter och 
organ 

a) omedelbart lämna alla uppgifter som skulle kunna underlätta efter­
levnaden av denna förordning, till exempel uppgifter om konton och 
belopp som frysts i enlighet med artikel 2, till den myndighet som 
enligt de webbplatser som anges bilaga II är behörig i den medlems­
stat där de är bosatta eller etablerade, samt vidarebefordra dessa 
uppgifter till kommissionen, antingen direkt eller genom medlems­
staterna, och 

b) samarbeta med denna behöriga myndighet vid alla kontroller av 
dessa uppgifter. 

2. Uppgifter som lämnas eller mottas enligt denna artikel får använ­
das endast i de syften för vilka de lämnades eller mottogs. 

Artikel 10 

Medlemsstaterna och kommissionen ska omedelbart underrätta varandra 
om de åtgärder som vidtas enligt denna förordning och lämna varandra 

▼B 
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alla relevanta upplysningar som de förfogar över med anknytning till 
denna förordning, särskilt upplysningar om överträdelser, problem med 
genomförandet och domar som meddelats av nationella domstolar. 

Artikel 11 

Kommissionen ska ha befogenhet att ändra bilaga II på grundval av 
upplysningar som lämnas av medlemsstaterna. 

Artikel 12 

1. Om rådet beslutar att i fråga om fysiska eller juridiska personer, 
enheter eller organ genomföra sådana åtgärder som avses i artikel 2.1 
ska rådet ändra bilaga I i enlighet med detta. 

2. Rådet ska meddela sitt beslut, inbegripet skälen för införandet i 
förteckningen, till den berörda fysiska eller juridiska personen, den 
berörda enheten eller det berörda organet antingen direkt, om adressen 
är känd, eller genom att ett meddelande offentliggörs, så att sådana 
personer, enheter eller organ ges tillfälle att lämna synpunkter. 

3. Om synpunkter inges eller om väsentlig ny bevisning läggs fram, 
ska rådet ompröva sitt beslut och informera den person, den enhet eller 
det organ som berörs om detta. 

4. Förteckningen i bilaga I ska ses över regelbundet och minst en 
gång var tolfte månad. 

Artikel 13 

1. Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdel­
ser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga 
åtgärder för att se till att reglerna genomförs. Sanktionerna ska vara 
effektiva, proportionella och avskräckande. 

2. Medlemsstaterna ska anmäla dessa regler till kommissionen så 
snart denna förordning har trätt i kraft och anmäla eventuella senare 
ändringar av reglerna. 

Artikel 14 

I de fall då denna förordning föreskriver anmälan, meddelande eller 
underrättelse till eller annan kommunikation med kommissionen ska 
den adress och de andra kontaktuppgifter som anges i bilaga II använ­
das. 

Artikel 15 

Denna förordning ska tillämpas 

a) inom unionens territorium, inbegripet dess luftrum, 

b) ombord på alla flygplan och fartyg som omfattas av en medlemsstats 
jurisdiktion, 

▼B 
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c) på varje person inom eller utanför unionens territorium som är med­
borgare i en medlemsstat, 

d) på varje juridisk person, enhet eller organ som har inrättats eller 
bildats i enlighet med en medlemsstats lagstiftning, 

e) på varje juridisk person, enhet eller organ i samband med varje form 
av affärsverksamhet som helt eller delvis bedrivs i unionen. 

Artikel 16 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B 
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BILAGA I 

Förteckning över fysiska och juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 2.1 

Personer 

Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

▼M8 

1. AHMADI–MO­
QADDAM Es­
mail 

Födelseort: Tehe­
ran (Iran) – 
Födelsedatum: 
1961 

Högre rådgivare till chefen för försvarsmaktens 
generalstab. Chef för Irans nationella polis till i 
början av 2015. Styrkor under hans befäl ledde 
brutala attacker mot fredliga demonstranter och 
en våldsam nattlig attack mot sovsalarna på Tehe­
rans universitet den 15 juni 2009. 

2. ALLAHKARAM 
Hossein (Hose­
yn) 

Födelseort: Naja­
fabad (Iran) – 
Födelsedatum: 
1945 

Chef för Ansar-e Hezbollah och överste i Isla­
miska revolutionsgardet (Islamic Revolutionary 
Guard Corps, IRGC). Medgrundare av Ansar-e 
Hezbollah. Denna paramilitära styrka ansvarade 
under hans ledning för det extrema våldet under 
ingripandena mot studenter och universitet 1999, 
2002 och 2009. 

▼B 

3. ARAGHI 
(ERAGHI) 
Abdollah 

Ställföreträdande chef för IRGC:s markstridskraf­
ter. 
Hade direkt och personligt ansvar för ingripan­
dena mot protester under hela sommaren 2009. 

▼M8 

4. FAZLI Ali Ställföreträdande befälhavare för Basij, före detta 
chef för IRGC:s Seyyed al-Shohada-kår, provin­
sen Teheran (till och med februari 2010). Seyyed 
al-Shohada-kåren ansvarar för säkerheten i provin­
sen Teheran och spelade med honom som ansva­
rig en avgörande roll i de brutala angreppen på 
demonstranter under 2009. 

___ 

▼B 

6. JAFARI Mo­
hammad-Ali 
(alias Aziz Jafa­
ri) 

Födelseort: Yazd 
(Iran) – 1.9.1957 

Befälhavare för IRGC. IRGC och Sarollah-basen 
som stod under general Aziz Jafaris befäl spelade 
en avgörande roll i de olagliga ingripandena i 
2009 års presidentval, genom att anhålla och häkta 
politiska aktivister och genom sammandrabb­
ningar med demonstranter på gatorna. 

7. KHALILI Ali General för IRGC, chef för Sarollah-basens medi­
cinska enhet. Undertecknade en skrivelse som den 
26 juni 2009 skickades till hälsoministeriet enligt 
vilken det är förbjudet att lämna ut dokument eller 
medicinska journaler till personer som skadats el­
ler lagts in på sjukhus vid händelserna som ägde 
rum efter valet. 

▼B 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

▼M8 

8. MOTLAGH 
Bahram Hosseini 

Chef för arméns kommando- och generalstabshög­
skola (Dafoos). F.d. chef för IRGC:s Seyyed al- 
Shohada-kår, provinsen Teheran. Seyyed al-Sho­
hada-kåren spelade med honom som ansvarig en 
avgörande roll i organisationen av förtrycket av 
protester. 

▼B 

9. NAQDI Moham­
mad-Reza 

Födelseort: Najaf 
(Irak) – Född: 
Cirka 1952 

Befälhavare för Basij. I egenskap av befälhavare 
för IRGC:s Basij-styrkor bar Mohammad-Reza 
Naqdi ansvaret för eller medverkade till Basij- 
övergrepp som skedde i slutet av 2009, inbegripet 
de våldsamma ingripandena mot protesterna under 
Ashura-dagen i december 2009, som resulterade i 
upp till 15 dödsfall och arresteringen av hund­
ratals demonstranter. 
Innan han utsågs till befälhavare för Basij i okto­
ber 2009 var Mohammad-Reza Naqdi chef för 
Basijs underrättelsetjänst vilken ansvarade för för­
hören av personer som anhölls vid ingripandena 
efter valet. 

▼M8 

10. RADAN 
Ahmad-Reza 

Födelseort: Es­
fahan (Iran) – 
Födelsedatum: 
1963 

Ansvarar för den iranska brottsbekämpningsstyr­
kans centrum för strategiska studier, ett organ 
med anknytning till den nationella polisen. F.d. 
chef för polisens centrum för strategiska studier, 
f.d. ställföreträdande chef för Irans nationella polis 
t.o.m. juni 2014. I egenskap av ställföreträdande 
chef för den nationella polisen fr.o.m. 2008 bar 
Ahmad-Reza Radan ansvaret för misshandel, 
mord samt godtyckliga arresteringar och frihets­
berövanden av demonstranter som utfördes av po­
lisstyrkorna. 

12.4.2011 

▼M6 

11. RAJABZADEH 
Azizollah 

Chef för organet för katastrofberedskap i Teheran. 
F.d. chef för Teherans polis (till och med januari 
2010). 
I egenskap av befälhavare för de brottsbekäm­
pande styrkorna i Stor-Teheran är Azizollah Ra­
jabzadeh den av de anklagade i fallet med över­
greppen i fånglägret Kahrizak som har högst rang. 

▼B 

12. SAJEDI-NIA 
Hossein 

Chef för Teheranpolisen, tidigare ställföreträdande 
chef för Irans nationella polis. Ansvarar för inri­
kesministeriets samordning av repressiva insatser i 
den iranska huvudstaden. 

▼M7 

13. TAEB Hossein Födelseort: Tehe­
ran – Född: 1963 

Ställföreträdande befälhavare för underrättelse­
avdelningen vid Islamiska revolutionsgardet. F.d. 
befälhavare för Basij fram till oktober 2009. Styr­
kor under hans befäl deltog i massmisshandel, 
mord, frihetsberövanden och tortyr av fredliga de­
monstranter. 

12.4.2011 

▼B 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

▼M8 

14. SHARIATI 
Seyeed (Seyed) 
Hassan 

Rådgivare och ledamot i högsta domstolens 28:e 
avdelning. Tidigare chef för domstolen i Mashhad 
fram till september 2014. Rättegångar under hans 
överinsyn har genomförts på ett summariskt sätt 
och inom lyckta dörrar utan att de åtalades rättig­
heter respekterats och på grundval av bekännelser 
som tvingats fram genom påtryckningar och tor­
tyr. Då domar om verkställighet avkunnades i stor 
skala avkunnades också dödsdomar utan att rätt­
visa förfaranden för förhör hade iakttagits. 

12.4.2011 

▼M7 

15. DORRI-NADJA­
FABADI Ghor­
ban-Ali 

Födelseort: Naja­
fabad (Iran) – 
Född: 1945 

Ledamot av Sakkunnigrådet (Assembly of Ex­
perts) och även representant för den högste leda­
ren i provinsen Markazi. Tidigare allmän åklagare 
i Iran fram till september 2009, liksom tidigare 
underrättelseminister under president Khatami. 
I egenskap av allmän åklagare i Iran beslutade han 
om och övervakade skenrättegångarna efter de 
första protesterna efter valet, då de åtalade förväg­
rats sina rättigheter och rätten till juridiskt biträde. 
Han är också ansvarig för övergreppen i Kahrizak. 

12.4.2011 

▼M8 

16. HADDAD Has­
san (alias Hassan 
ZAREH 
DEHNAVI) 

Biträdande säkerhetsofficer vid revolutionsdom­
stolen i Teheran. Tidigare domare, revolutions­
domstolen i Teheran, enhet 26. Han ansvarade 
för de fångar som knöts till kriserna efter valet 
och hotade regelbundet fångarnas familjer för att 
tysta dem. Han har spelat en avgörande roll i 
utfärdandet av häktningsbeslut och förpassning 
till fånglägret Kahrizak. I november 2014 erkände 
de iranska myndigheterna officiellt hans delaktig­
het i fall där fångar avlidit. 

12.4.2011 

17. SOLTANI Hod­
jatoleslam Seyed 
Mohammad 
(Mohamad) 

Chef för organisationen för islamisk propaganda i 
provinsen Khorasan-Razavi. Tidigare domare, re­
volutionsdomstolen i Mashhad. Rättegångar under 
hans behörighet har genomförts på ett summariskt 
sätt och inom lyckta dörrar utan att de åtalades 
rättigheter respekterats. Då domar om verkställig­
het avkunnades i stor skala avkunnades också 
dödsdomar utan att rättvisa förfaranden för förhör 
hade iakttagits. 

▼M7 

18. HEYDARIFAR 
Ali-Akbar 

Tidigare domare, revolutionsdomstolen i Teheran. 
Han medverkade i rättegångar mot demonstranter. 
Blev förhörd i domstol om påtryckningar i Kahri­
zak. Han spelade en avgörande roll i utfärdandet 
av häktningsbeslut och förpassning av fångar till 
fånglägret Kahrizak. I november 2014 erkände de 
iranska myndigheterna officiellt hans delaktighet i 
fall där fångar avlidit. 

12.4.2011 

▼M7 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

19. JAFARI-DOLA­
TABADI Abbas 

Födelseort: Yazd 
(Iran) – Född: 
1953 

Allmän åklagare i Teheran sedan augusti 2009. 
Dolatabadis kansli lagförde ett stort antal demon­
stranter, däribland personer som deltog i protes­
terna under Ashuradagen i december 2009. Han 
beslutade om stängning av Karubis kansli i sep­
tember 2009 och om anhållande av flera reform­
politiker och förbjud två reformpartier i juni 2010. 
Hans kansli åtalade demonstranterna för Mohare­
beh, eller hädelsebrott, som är förenat med döds­
straff och förvägrade dem som riskerar dödsstraff 
en rättvis rättegång. Hans kansli anhöll också re­
formivrare, människorättsaktivister och företrädare 
för medier som en del i de omfattande ingripan­
dena mot den politiska oppositionen. 

▼M9 

20. MOGHISSEH 
Mohammad 
(alias NASSERI­
AN) 

Domare, chef för revolutionsdomstolen i Teheran, 
enhet 28. Anses också ansvarig för domarna mot 
medlemmar av bahaisamfundet. Han har handlagt 
domstolsfall efter valet. Han utdömde långa fäng­
elsestraff till sociala och politiska aktivister och 
journalister vid orättvisa rättegångar och dömde 
ett flertal demonstranter och sociala och politiska 
aktivister till döden. 

12.4.2011 

▼M7 

21. MOHSENI-EJEI 
Gholam-Hossein 

Födelseort: 
Ejiyeh – Född: 
cirka 1956 

Allmän åklagare i Iran sedan september 2009 och 
talesman för domstolsväsendet och före detta un­
derrättelseminister under 2009 års val. Under val­
perioden 2009, när han var underrättelseminister, 
var tjänstemän inom underrättelsetjänsten ansva­
riga för frihetsberövande, tortyr och framtving­
ande av felaktiga erkännanden under press från 
hundratals aktivister, journalister, oliktänkande 
och reformpolitiker. Dessutom tvingades person­
ligheter inom politiken till felaktiga erkännanden 
vid fruktansvärda förhör med tortyr, övergrepp, 
utpressning och hot riktade mot familjemedlem­
mar. 

12.4.2011 

▼M9 

22. MORTAZAVI 
Said 

Födelseort: Mey­
bod, Yazd (Iran) 
Födelsedatum: 
1967 

Tidigare allmän åklagare i Teheran fram till au­
gusti 2009. I egenskap av allmän åklagare i Te­
heran utfärdade han en in blanco-order som an­
vändes för att frihetsberöva hundratals aktivister, 
journalister och studenter. I januari 2010 höll en 
parlamentarisk utredning honom direkt ansvarig 
för frihetsberövandet av tre fångar som senare 
dog i häktet. Han avstängdes från sin befattning 
i augusti 2010 sedan det iranska domstolsväsendet 
utrett hans delaktighet i ett fall där tre män dött 
som häktats på hans order efter valet. I november 
2014 erkände de iranska myndigheterna officiellt 
hans delaktighet i fall där fångar dött. Han frikän­
des den 19 augusti 2015 av en iransk domstol 
från anklagelser med anknytning till tortyren av 
tre unga män och deras död i fängelseanlägg­
ningen i Kahrizak 2009. 

12.4.2011 

▼M7 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

23. PIR-ABASSI 
Abbas 

Domare vid en brottmålsavdelning. Tidigare do­
mare vid revolutionsdomstolen i Teheran, enhet 
26. Han ansvarade för domstolsfall efter valet, 
utfärdade långa fängelsestraff efter orättvisa rätte­
gångar mot människorättsaktivister och utfärdade 
flera dödsdomar mot demonstranter. 

12.4.2011 

▼M8 

24. MORTAZAVI 
Amir 

Ställföreträdande chef för domstolsväsendets enhet 
för sociala frågor och brottsförebyggande i pro­
vinsen Khorasan-Razavi. F.d. vice åklagare i 
Mashhad. Rättegångar med honom som åklagare 
har genomförts på ett summariskt sätt och inom 
lyckta dörrar utan att de åtalades rättigheter re­
spekterats. Då domar om verkställighet avkun­
nades i stor skala avkunnades också dödsdomar 
utan att rättvisa förfaranden för förhör hade iaktta­
gits. 

▼M9 

25. SALAVATI 
Abdolghassem 

Domare, chef för revolutionsdomstolen i Teheran, 
enhet 15. Domare som utfärdar häktningsorder vid 
tribunalen i Teheran. Som ansvarig för domstols­
fall efter valet var han den domare som ledde 
skenrättegångarna sommaren 2009 och han dömde 
där två monarkister till döden. Han har dömt över 
hundra politiska fångar, människorättsaktivister 
och demonstranter till långa fängelsestraff. 

12.4.2011 

▼M8 

26. SHARIFI Malek 
Adjar 

Domare i högsta domstolen. F.d. chef för Östazar­
baijans domstolsväsen. Han var ansvarig för Saki­
neh Mohammadi-Ashtianis rättegång. 

▼M6 

27. ZARGAR 
Ahmad 

Chef för organet för moralens bevarande. F.d. do­
mare, appellationsdomstolen i Teheran, enhet 36. 
Han fastställde ett antal utmätta domar med långa 
fängelsestraff och avrättning för demonstranter. 

▼M7 

28. YASAGHI Ali- 
Akbar 

Domare i högsta domstolen. Tidigare chefsdoma­
re, revolutionsdomstolen i Mashhad. Rättegångar 
under hans behörighet har genomförts på ett sum­
mariskt sätt och inom lyckta dörrar utan att de 
åtalades rättigheter respekterats. Då domar om 
verkställighet avkunnades i stor skala avkunnades 
också dödsdomar utan att rättvisa förfaranden för 
förhör hade iakttagits. 

12.4.2011 

▼B 

29. BOZORGNIA 
Mostafa 

Chef för avdelning 350 vid Evin-fängelset. Han 
utsatte vid ett flertal tillfällen fångar för opropor­
tionerligt våld. 

▼M7 

30. ESMAILI Gho­
lam-Hossein 

Chef för domstolsväsendet i Teheran. Tidigare 
chef för Irans fängelseförvaltning. I denna egen­
skap medverkade han i massgripanden av poli­
tiska demonstranter och sopade igen spåren efter 
övergrepp som begåtts inom fängelsesystemet. 

12.4.2011 

▼M9 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

31. SEDAQAT Fara­
jollah 

Biträdande chef för Teherans kriminalvårdsförvalt­
ning – tidigare chef för Evin-fängelset i Teheran 
fram till oktober 2010, en period under vilken 
tortyr ägde rum. Han var fångvaktare och hotade 
och utövade ofta påtryckningar på fångar. 

32. ZANJIREI Mo­
hammad-Ali 

I egenskap av chef för Irans kriminalvårdsorgani­
sation ansvarade han för övergrepp och berövande 
av rättigheter i fångläger. Han gav order om att 
många fångar skulle sättas i isoleringscell. 

▼M9 

33. ABBASZADEH- 
MESHKINI 
Mahmoud 
(Mahmud) 

Sekreterare för rådet för mänskliga rättigheter. Ti­
digare guvernör i provinsen Ilam. F.d. politisk 
direktör vid inrikesministeriet. Som chef för arti­
kel 10-kommittén enligt lagen om politiska par­
tiers och gruppers verksamhet ansvarar han för 
utfärdandet av tillstånd till demonstrationer och 
andra offentliga evenemang och för registreringen 
av politiska partier. 
Under 2010 stoppade han verksamheten inom två 
reformistiska politiska partier med kopplingar till 
Musavi – Fronten för delaktighet i det islamiska 
Iran (Jebheye Mosharekat-e Iran-e Eslami, Islamic 
Iran Participation Front) och Islamiska revolutio­
nens heliga krigare (Sazman-e Mojahedin-e Eng­
helab-e Eslami, Islamic Revolution Mujahedeen 
Organization). 
Från 2009 och framåt har han systematiskt och 
kontinuerligt vägrat tillstånd till alla icke-statliga 
folkmöten och därmed åsidosatt den konstitutio­
nella rätten att demonstrera, vilket har lett till 
många gripanden av fredliga demonstranter i strid 
med rätten till mötesfrihet. 
Under 2009 vägrade han också att ge oppositio­
nen tillstånd att genomföra en ceremoni för att 
hedra minnet av dem som dödats i protesterna 
mot presidentvalet. 

10.10.2011 

▼M8 

34. AKBARSHAHI 
Ali-Reza 

Generaldirektör för Irans huvudkontor för narko­
tikakontroll (även känt som huvudkontoret för 
narkotikabekämpning). F.d. chef för Teheranpoli­
sen. Under hans ledning har polisstyrkan använt 
utomrättsligt våld mot misstänkta vid gripanden 
och i häkte. Teheranpolisen medverkade även i 
räderna mot sovsalarna vid Teherans universitet i 
juni 2009, i vilka, enligt en iransk parlamentskom­
mission, över 100 studenter skadades av polisen 
och Basij-milisen. 

10.10.2011 

▼B 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

▼M9 

35. AKHARIAN 
Hassan (Hasan) 

Tidigare ansvarig för avdelning 1 i fängelset i 
Rajai Shahr, Karaj. Flera före detta fångar har 
uppgett att han använt tortyr och gett order om 
att fångar skulle vägras medicinsk vård. En fånge 
i fängelset i Rajai Shahr har enligt en utskrift av 
en utsaga rapporterat att han med Akharians goda 
minne blivit allvarligt misshandlad av samtliga 
fångvaktare. Dessutom har under Akharians pe­
riod som ansvarig åtminstone en fånge, Mohsen 
Beykvand, rapporterats avliden. 

10.10.2011 

36. AVAEE Seyyed 
Ali-Reza (alias 
AVAEE Seyyed 
Alireza) 

Direktör för byrån för särskilda utredningar. Fram 
till juli 2016 biträdande inrikesminister och chef 
för det offentliga registret. Rådgivare till discipli­
nära domstolen för domare sedan april 2014. Ti­
digare ordförande för Teherans domstolar. Som 
ordförande för Teherans domstolar har han gjort 
sig skyldig till kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna, godtyckliga gripanden, åsidosättande 
av fångars rättigheter samt en ökning av antalet 
avrättningar. 

10.10.2011 

▼M7 

37. BANESHI Jaber Rådgivare till rättsväsendet i Iran. Tidigare åkla­
gare i Shiraz fram till 2012. Genom att ha utdömt 
en mängd dödsdomar bär han ansvaret för en allt­
för stor och ökande användning av dödsstraffet. 
Åklagare under bombattentatet i Shiraz 2008, vil­
ket regimen utnyttjade för att döma flera regim­
motståndare till döden. 

10.10.2011 

▼M9 

38. FIRUZABADI, 
generalmajor 
doktor Seyyed 
Hasan (alias FI­
RUZABADI, ge­
neralmajor dok­
tor Seyed Has­
san; FIROUZA­
BADI, general­
major doktor 
Seyyed Hasan; 
FIROUZABADI, 
generalmajor 
doktor Seyed 
Hassan) 

Födelseort: Mas­
had 
Födelsedatum: 
3.2.1951 

Som tidigare chef för Irans försvarsmakt var han 
högsta militära befälhavare med ansvar för led­
ningen av samtliga militära divisioner och all mi­
litär strategi, inbegripet Islamiska revolutionsgar­
det och polisen. Styrkor under hans formella befäl 
har utfört brutala angrepp på fredliga demonstran­
ter samt massgripanden. 
Även medlem i högsta nationella säkerhetsrådet 
och rådet för lämplighetsbedömning (Expediency 
Council). 

10.10.2011 

39. GANJI Mostafa 
Barzegar 

Tidigare allmän åklagare i Qom. Håller sannolikt 
på att tilldelas en annan uppgift. Han bär ansvaret 
för godtyckliga frihetsberövanden och misshandel 
av dussintals dömda brottslingar i Qom. Han är 
medansvarig till grova överträdelser av rätten till 
ett korrekt rättsförfarande och har bidragit till den 
extrema och ökande användningen av dödsstraffet, 
vilket inneburit en stark ökning av antalet avrätt­
ningar sedan början av året. 

10.10.2011 

▼B 
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40. HABIBI Mo­
hammad Reza 
(Mohamed Reza) 

Chef för justitieministeriets kontor i Yazd. F.d. 
vice åklagare i Esfahan. Håller sannolikt på att 
tilldelas en annan uppgift. Delaktig i förfaranden 
där de åtalade har förvägrats en rättvis rättegång, 
såsom fallet Abdollah Fathi, som avrättades i maj 
2011 sedan Habibi under rättegången i mars 2010 
ignorerat hans rätt att bli hörd samt frågor om 
hans mentala hälsa. Han är därmed medansvarig 
till grova överträdelser av rätten till ett korrekt 
rättsförfarande och har bidragit till den extrema 
och ökande användningen av dödsstraffet, vilket 
inneburit en stark ökning av antalet avrättningar 
sedan början av 2011. 

10.10.2011 

41. HEJAZI Moham­
mad 

Födelseort: Es­
fahan 
Födelsedatum: 
1956 

I egenskap av general i Pasdaran (revolutionsgar­
det) har han spelat en nyckelroll i samband med 
hot mot Irans ”fiender” och bombattentaten mot 
irakiska kurdiska byar. I egenskap av tidigare chef 
för Islamiska revolutionsgardets Sarollah-kår i Te­
heran och före detta chef för Basij-styrkorna spe­
lade han en central roll vid ingripandena mot de­
monstranter efter valet. 

10.10.2011 

▼M7 ___ 

▼M8 

43. JAVANI Yadol­
lah 

Födelseort: Es­
fahan 
Födelsedatum: 
1956 

Rådgivare till den högste ledarens företrädare i 
IRGC. Han uttalar sig regelbundet i media som 
företrädare för regimens hårda linje. Han var en 
av de högst rankade ämbetsmän som begärde att 
Musavi, Karubi och Khatami skulle gripas. Han 
har vid upprepade tillfällen förespråkat använd­
ning av våld och hårdföra förhörsstrategier mot 
demonstranter efter valet (och rättfärdigat tv-in­
spelningar av erkännanden) bland annat genom 
instruktioner om utomrättslig misshandel av olik­
tänkande i publikationer som delats ut inom Isla­
miska revolutionsgardet och Basij-milisen. 

10.10.2011 

▼M1 

44. JAZAYERI Mas­
soud (Masud) 

Biträdande chef för Irans försvarsmakt, med an­
svar för kulturfrågor (även känt som högkvarteret 
för statlig försvarspublicitet). 
Som biträdande personalchef deltog han aktivt i 
repressiva åtgärder. I en intervju i Kayhan sa han 
att många demonstranter i och utanför Iran hade 
identifierats och att åtgärder skulle vidtas mot dem 
när tillfälle gavs. Han har öppet manat till repres­
siva åtgärder mot utländska massmediekanaler och 
den iranska oppositionen. År 2010 uppmanade 
han regeringen att införa hårdare lagstiftning mot 
iranier som samarbetade med utländska medier. 

10.10.2011 

▼M9 
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▼M6 

45. JOKAR Moham­
mad (Mohamed) 
Saleh 

Parlamentsledamot för provinsen Yazd sedan 
2011. F.d. befälhavare för milisen Basijs students­
tyrkor. 
I kraft av sitt ämbete som befälhavare för milisen 
Basijs studentstyrkor deltog han aktivt i ingripan­
dena mot demonstrationer i skolor och vid uni­
versitet och i utomrättsliga frihetsberövanden av 
aktivister och journalister. 

10.10.2011 

▼M9 

46. KAMALIAN 
Behrouz 
(Behruz) 
(alias Hackers 
Brain) 

Födelseort: Tehe­
ran 
Födelsedatum: 
1983 

Chef för it-gruppen Ashiyaneh som har kopp­
lingar till Islamiska revolutionsgardet. Ashiyaneh 
är en it-säkerhetsgrupp som grundades av Behruz 
Kamalian och som ligger bakom en intensiv in­
ternetkampanj mot motståndare inom landet samt 
mot reformister och utländska institutioner. På 
webbplatsen för revolutionsgardets kommando 
för it-försvar 32 publicerades den 21 juni 2009 
stillbilder av ansiktena på 26 personer, enligt upp­
gift tagna under demonstrationerna efter valet. Till 
bilderna bifogades en uppmaning till alla iranier 
att identifiera upprorsmakarna. 

10.10.2011 

▼M7 

47. KHALILOL­
LAHI Moussa 
(alias KHALI­
LOLLAHI Mou­
sa, ELAHI 
Mousa Khalil) 

Åklagare i Tabriz. Han arbetade med fallet Saki­
neh Mohamadi Ashtiani och bidragit till grova 
överträdelser av rätten till ett korrekt rättsförfaran­
de. 

10.10.2011 

48. MAHSOULI Sa­
deq (alias 
MAHSULI, Sa­
deq) 

Födelseort: 
Orumiyeh (Iran) 
– Född: 1959/ 
1960 

Rådgivare till Mahmud Ahmadinejad, tidigare pre­
sident och nuvarande ledamot av rådet för lämp­
lighetsbedömning (Expediency Council), och 
medlem av Fronten för ståndaktighet (Perseve­
rance Front). Minister för välfärd och social trygg­
het mellan 2009 och 2011. Inrikesminister fram 
till augusti 2009. I egenskap av inrikesminister 
förde Mahsuli befäl över alla polisstyrkor, säker­
hetstjänstemän och civilklädda agenter. Styrkor 
under hans ledning bar ansvaret för attacker mot 
sovsalarna vid Teherans universitet den 14 juni 
2009 och för tortyr av studenter i ministeriets käl­
lare (den ökända källarvåning 4). Andra demon­
stranter utsattes för allvarliga övergrepp inom 
fånglägret i Kahrizak, vilket förvaltades av polis 
som stod under Mahsulis befäl. 

10.10.2011 

▼M9 

49. MALEKI Mojta­
ba 

Biträdande chef för justitieministeriet i provinsen 
Khorasan Razavi. Tidigare åklagare i Kermans­
hah. Har haft betydelse för den dramatiska ök­
ningen av antalet dödsdomar som utdömts i Iran, 
inbegripet åtal mot sju fångar som dömts för nar­
kotikahandel, vilka hängdes samma dag, den 3 ja­
nuari 2010, i Kermanshahs centralfängelse. 

10.10.2011 

▼M1 
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▼M8 

50. OMIDI Mehrdad Chef för iranska polisens säkerhetstjänst. F.d. chef 
för den iranska polisens enhet för databrott. Han 
ansvarar för tusentals utredningar och åtal mot 
reformister och politiska motståndare som använt 
sig av internet. Han är därmed ansvarig för grova 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna genom 
förtryck av personer som står upp för sina lagen­
liga rättigheter, inbegripet yttrandefriheten. 

10.10.2011 

▼M9 

51. SALARKIA 
Mahmoud 
(Mahmud) 

Tidigare direktör 
för fotbollsklub­
ben Persepolis i 
Teheran 

Ordförande i Teherans stads olje- och transport­
nämnd. Teherans biträdande allmänna åklagare för 
fängelsefrågor under ingripandena 2009. 
Som Teherans biträdande allmänna åklagare för 
fängelsefrågor bar han det direkta ansvaret för 
många häktningsorder mot oskyldiga fredliga de­
monstranter och aktivister. Många rapporter från 
människorättsförsvarare visar att praktiskt taget 
alla som grips på hans order hålls isolerade utan 
tillgång till sin advokat eller sin familj och utan 
att åtal väcks, under en kortare eller längre tid, 
ofta under förhållanden som innebär påtvingat för­
svinnande. Familjerna informeras ofta inte om gri­
pandet. 

10.10.2011 

▼M7 

52. KHODAEI 
SOURI (KHO­
DAI SURI) Ho­
jatollah 

Födelseort: Sel­
seleh (Iran) – 
Född: 1964 

Ledamot av nationella kommittén för säkerhets- 
och utrikespolitik. Parlamentsledamot för provin­
sen Lorestan. Ledamot av parlamentets utskott för 
utrikes- och säkerhetspolitik. Tidigare chef för 
Evin-fängelset fram till 2012. Tortyr var vanligt 
förekommande i Evin-fängelset under Suris tid 
som chef där. På avdelning 209 hölls många ak­
tivister fängslade på grund av fredlig oppositionell 
verksamhet riktad mot den sittande regeringen. 

10.10.2011 

▼M9 

53. TALA Hossein 
(alias TALA 
Hosseyn) 

Tidigare iransk parlamentsledamot. Tidigare gene­
ralguvernör (farmandar) för provinsen Teheran 
fram till september 2010, ansvarig för polisens 
ingripande och därmed för kuvandet av demon­
strationer. Fick i december 2010 ta emot ett pris 
för sin roll i samband med de repressiva åtgärder 
som följde på valet. 

10.10.2011 

▼M7 

54. TAMADDON 
Morteza (alias 
TAMADON 
Morteza) 

Födelseort: Shahr 
Kord, Esfahan – 
Född: 1959 

Ordförande i rådet för allmän säkerhet i provinsen 
Teheran. Tidigare generalguvernör för Islamiska 
revolutionsgardet i provinsen Teheran. 
I sin egenskap av guvernör och ordförande i rådet 
för allmän säkerhet i provinsen Teheran bär han 
ett övergripande ansvar för all Islamiska revo­
lutionsgardets repression i provinsen Teheran, dä­
ribland ingripandena mot politiska protester sedan 
juni 2009. 

10.10.2011 

▼M1 
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55. ZEBHI Hossein 
(Hoseyn) 

Irans biträdande allmänna åklagare. 
Handhar ett flertal mål med anknytning till protes­
terna efter valet. 

10.10.2011 

▼M9 

56. BAHRAMI Mo­
hammad-Kazem 
(Mohamed-Ka­
zem) 

Ordförande för förvaltningsdomstolen. Han med­
verkade i egenskap av chef för försvarsmaktens 
domstolsgren i förtrycket av fredliga demonstran­
ter. 

10.10.2011 

▼M7 

57. HAJMOHAM- 
MADI Aziz 

Domare vid brottmålsdomstolen i provinsen Tehe­
ran. Tidigare domare vid förstainstansrätten i 
Evin. Har handhaft ett flertal mål mot demonstran­
ter, bl.a. mot Abdol-Reza Ghanbari, en lärare som 
arresterades i januari 2010 och dömts till döden 
för sin politiska verksamhet. Evins förstainstans­
rätt upprättades vid Evin-fängelset. Detta stöddes 
av Jafari Dolatabadi i mars 2010. I detta fängelse 
har vissa anklagade isolerats, misshandlats och 
tvingats lämna osanna utsagor. 

10.10.2011 

▼M1 

58. BAGHERI Mo­
hammad-Bagher 
(Mohamed-Bag­
her) 

Vice ordförande för domstolsförvaltningen i pro­
vinsen Sydkhorasan, med ansvar för brottsföre­
byggande verksamhet. 
Utöver de 140 avrättningar, som han i juni 2011 
medgav hade ägt rum under perioden mars 
2010–mars 2011, har ett hundratal andra avrätt­
ningar i hemlighet genomförts under samma pe­
riod i samma provins, utan att vare sig de avrät­
tades familjer eller advokater informerats. 
Han är därmed medansvarig för grova överträdel­
ser av rätten till ett korrekt rättsförfarande och har 
bidragit till den alltför stora och ökande tillämp­
ningen av dödsstraff. 

10.10.2011 

▼M8 

59. BAKHTIARI 
Seyyed (Seyed) 
Morteza 

Födelseort: 
Mashhad (Iran) – 
Födelsedatum: 
1952 

Ämbetsman i den särskilda klerikala domstolen. 
Tidigare justitieminister från 2009 till 2013. 
Under sin tid som justitieminister försämrades för­
hållandena i Irans fängelser och föll långt under 
godtagna internationella normer, och misshandel 
av fångar är vanligt förekommande. Dessutom 
spelade han en nyckelroll i samband med hot 
och trakasserier mot exil-iranier genom att med­
dela att det ska upprättas en specialdomstol som 
specifikt ska behandla mål som gäller iranier som 
lever utanför landets gränser. Han bar också an­
svaret för en kraftig ökning av antalet avrättningar 
i Iran, inbegripet hemliga avrättningar som inte 
meddelats av regeringen, och avrättningar för nar­
kotikarelaterade brott. 

10.10.2011 

▼M1 
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60. HOSSEINI, dok­
tor Mohammad 
(alias HOSSEY­
NI, doktor Seyed 
Mohammad; 
Sayyed och 
Sayyid) 

Födelseort: Raf­
sanjan, Kerman 
– Född: 1961 

Rådgivare till Mahmud Ahmadinejad, tidigare 
ordförande och nuvarande ledamot av rådet för 
lämplighetsbedömning (Expediency Council). Ti­
digare minister för kultur och islamisk vägledning 
(2009–2013). Tidigare medlem i Islamiska revo­
lutionsgardet och medansvarig för repressionen 
mot journalister. 

10.10.2011 

▼M8 

61. MOSLEHI Hey­
dar 
(alias MOSLEHI 
Heidar; MOS­
LEHI Haidar) 

Födelseort: Es­
fahan (Iran) – 
Födelsedatum: 
1956 

Rådgivare om högsta rättspraxis vid IRGC. Chef 
för organisationen för publikationer om präster­
skapets roll i krig. Tidigare underrättelseminister 
(2009–2013). 
Under hans ledning fortsatte underrättelseminis­
teriet att i stor utsträckning godtyckligt gripa och 
åtala demonstranter och dissidenter. Underrättelse­
ministeriet fortsätter att förestå avdelning 209 i 
Evin-fängelset, där många aktivister hålls fängs­
lade på grund av fredlig oppositionell verksamhet 
riktad mot den sittande regeringen. Förhörsledare 
från underrättelseministeriet har utsatt fångar vid 
avdelning 209 för misshandel samt psykiskt och 
sexuellt våld. 

10.10.2011 

62. ZARGHAMI Ez­
zatollah 

Födelseort: 
Dezful (Iran) – 
Födelsedatum: 
22 juli 1959 

Ledamot av det högsta cyberrymdsrådet och kul­
turrevolutionsrådet. Tidigare chef för Islamic Re­
public of Iran Broadcasting (IRIB) fram till no­
vember 2014. Under sin tjänstetid vid IRIB var 
han ansvarig för alla programbeslut. IRIB har sänt 
framtvingade bekännelser av fångar och en serie 
skenrättegångar i augusti 2009 och december 
2011. Dessa utgör ett klart brott mot internatio­
nella bestämmelser om rättvis rättegång och rätten 
till ett korrekt rättsförfarande. 

23.3.2012 

63. TAGHIPOUR 
Reza 

Födelseort: Ma­
ragheh (Iran) – 
Födelsedatum: 
1957 

Ledamot av det högsta cyberrymdsrådet. Ledamot 
av stadsfullmäktige i Teherans stad. Tidigare in­
formations- och kommunikationsminister 
(2009–2012). 
I egenskap av informationsminister var han en av 
de högsta tjänstemännen med ansvar för censur 
och kontroll av verksamhet på internet och även 
av alla typer av kommunikation (särskilt mobilte­
lefoner). Under förhören med politiska fångar an­
vänder förhörsledarna deras personuppgifter, e- 
post och kommunikation. Vid flera tillfällen sedan 
presidentvalet 2009 och under gatudemonstratio­
ner avbröts mobila anslutningar och sms, satellit- 
tv-kanaler blockerades, internet avbröts lokalt eller 
bromsades. 

23.3.2012 

▼M7 
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64. KAZEMI Toraj Chef för Centre to Investigate Organized Crime 
(alias Cyber Crime Office eller Cyber Police), 
som EU har fört upp på förteckningen. I denna 
egenskap förkunnade han inledandet av en kam- 
panj för att rekrytera statliga hackare i syfte att 
bättre kontrollera informationen på internet och 
angripa ”skadliga” webbplatser. 

23.3.2012 

▼M7 

65. LARIJANI Sa­
deq 

Födelseort: Najaf 
(Irak) – Född: 
1960 eller au­
gusti 1961 

Chef för domstolsväsendet. Chefen för domstols­
väsendet måste samtycka till och skriva under 
varje straff rörande qisas (vedergällning), hudud 
(brott mot Gud) och tazirat (brott mot staten). 
Detta inbegriper domar som innebär dödsstraff, 
spöstraff och amputationer. I detta hänseende har 
han personligen skrivit under talrika domar om 
dödsstraff som strider mot internationella standar­
der, inbegripet stening, avrättningar genom häng­
ning med strangulation, avrättning av underåriga 
och offentliga avrättningar, som de avrättningar 
där fångar hängts från broar inför folkmassor på 
flera tusen personer. 
Han har också tillåtit kroppsstraff, såsom amputa­
tioner och droppande av syra i de dömdas ögon. 
Sedan Sadeq Larijani tillträdde sitt ämbete har 
godtyckliga frihetsberövanden av politiska fångar, 
människorättsförsvarare och minoriteter ökat på­
fallande. Även avrättningarna har ökat avsevärt 
sedan 2009. Sadeq Larijani bär också ansvaret 
för de iranska rättsprocessernas systematiska un­
derlåtande att respektera rätten till en rättvis rätte­
gång. 

23.3.2012 

66. MIRHEJAZI Ali Hör till den högste ledarens inre krets och är en 
av de ansvariga för utformningen av det under­
tryckande av protester som genomförts sedan 
2009, och har koppling till de ansvariga för ingri­
pandena mot protesterna. 

23.3.2012 

▼M2 

67. SAEEDI Ali Revolutionsledarens representant hos Pasdaran 
(revolutionära gardet) sedan 1995 efter att ha gjort 
hela sin karriär inom militären, närmare bestämt i 
Pasdarans underrättelsetjänst. Denna officiella 
ställning innebär att han är den oundgängliga för­
medlaren av order från revolutionsledarens kansli 
till Pasdarans repressionsapparat. 

23.3.2012 

▼M7 

68. RAMIN Moham­
mad-Ali 

Födelseort: 
Dezful (Iran) – 
Född: 1954 

Generalsekreterare för World Holocaust Founda­
tion, som inrättades 2006 vid den internationella 
konferensen för översyn av den globala visionen 
av Förintelsen, vilket Ramin ansvarade för på 
uppdrag av Irans regering. Huvudansvarig för cen­
suren i egenskap av vice minister med ansvar för 
pressfrågor fram till december 2013 med direkt 
ansvar för stängningen av flera reformvänliga 
pressorgan (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh 
m.fl.), för stängningen av det oberoende pressför­
bundet och för hot mot och gripanden av jour­
nalister. 

23.3.2012 

▼M8 
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▼M8 

69. MORTAZAVI 
Seyyed (Seyed) 
Solat 

Födelseort: Far­
san, Tchar Ma­
hal-o-Bakhtiari 
(South) – (Iran) 
– 
Födelsedatum: 
1967 

Borgmästare i Irans näst största stad, Mashhad, 
där det regelbundet förekommer offentliga avrätt­
ningar. Tidigare biträdande inrikesminister för po­
litiska frågor. Han var ansvarig för beslut om för­
tryck av personer som försökte hävda sina legi­
tima rättigheter, bland annat yttrandefriheten. Se­
nare utsågs han till chef för den iranska valkom­
missionen för parlamentsvalet 2012 och president­
valet 2013. 

23.3.2012 

▼M7 
___ 

▼M8 
___ 

▼M7 
___ 

▼M9 

73. FAHRADI Ali Biträdande chef för inspektoratet för rättsliga frå­
gor och offentlig inspektion inom justitieminis­
teriet i Teheran. Åklagare i Karaj. Ansvarig för 
allvarliga brott mot de mänskliga rättigheterna, 
bl.a. som åklagare vid rättegångar där dödsstraff 
utdömts. Det har skett ett stort antal avrättningar i 
Karaj-regionen under hans tid som åklagare. 

23.3.2012 

74. REZVANMA- 
NESH Ali 

Biträdande åklagare i provinsen Karaj, regionen 
Alborz. Ansvarig för allvarliga brott mot de 
mänskliga rättigheterna, inbegripet delaktighet i 
avrättningen av en underårig. 

23.3.2012 

▼M7 

75. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Säkerhetschef vid försvarsministeriet. Tidigare 
chef för skydd och säkerhet vid Islamiska revo­
lutionsgardet fram till mars 2012. Tidigare befäl­
havare för Islamiska revolutionsgardets underrät­
telsetjänst fram till oktober 2009. Deltog i under­
tryckandet av yttrandefriheten, bland annat genom 
sin koppling till de ansvariga för gripandena av 
bloggare och journalister under 2004, och upp­
gavs ha haft en roll i undertryckandet av protes­
terna efter valet 2009. 

23.3.2012 

▼M9 

76. SADEGHI Mo­
hamed 

Överste och biträdande chef för revolutionsgar­
distkårens it-underrättelseavdelning samt ledare 
för centrumet för analys och kampen mot organi­
serad brottslighet inom Pasdaran. Ansvarig för gri­
pande och tortyr av bloggare och journalister. 

23.3.2012 

▼M7 
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▼M7 

77. JAFARI Reza Födelseår: 1967 Rådgivare till disciplinära domstolen för domare 
sedan 2012. Ledamot av ”kommittén för faststäl­
lande av brottsligt webbmaterial”, ett organ som 
ansvarar för censur av webbplatser och sociala 
medier. Tidigare chef för det särskilda åklagaräm­
betet för it-brottslighet mellan 2007 och 2012. 
Ansvarig för undertryckandet av yttrandefriheten, 
bland annat genom gripande, frihetsberövande och 
åtal av bloggare och journalister. Personer som 
arresterats misstänkta för it-brottslighet har miss­
handlats och blivit föremål för orättvist rättsför­
farande. 

23.3.2012 

78. RESHTE- 
AHMADI 
Bahram 

Domare i en förstainstansrätt i norra Teheran. Ti­
digare tillsyningsman inom åklagarämbetet i Te­
heran. Biträdande chef för kontoret för fängelsef­
rågor i provinsen Teheran. Tidigare biträdande 
åklagare i Teheran fram till 2013. Han ledde åkla­
garämbetets centrum i Evin. Ansvarade för att ha 
förvägrat människorättsförsvarare och politiska 
fångar deras rättigheter, inklusive besöksrätt och 
andra rättigheter för fångar. 

23.3.2012 

▼M9 

79. RASHIDI 
AGHDAM Ali 
Ashraf 

Tidigare direktör för Evin-fängelset, utnämnd i 
mitten av 2012. Sedan hans utnämning har förhål­
landena i fängelset försämrats och enligt rapporter 
har misshandeln av fångar ökat. I oktober 2012 
inledde nio kvinnliga fångar en hungerstrejk i pro­
test mot kränkningen av deras rättigheter och den 
brutala behandlingen från fängelsevakternas sida. 

12.3.2013 

▼M7 

80. KIASATI Mor­
teza 

Domare vid revolutionsdomstolen i Ahvaz, avdel­
ning 4, dömde fyra arabiska politiska fångar till 
döden, nämligen Taha Heydarian, Abbas Heyda­
rian, Abd al-Rahman Heydarian (tre bröder) och 
Ali Sharifi. De arresterades, torterades och häng­
des utan korrekt rättsförfarande. En rapport date­
rad den 13 september 2012 från FN:s särskilda 
rapportör för mänskliga rättigheter i Iran och rap­
porten från FN:s generalsekreterare om Iran av 
den 22 augusti 2012 nämner dessa fall och avsak­
naden av ett korrekt rättsförfarande. 

12.3.2013 

81. MOUSSAVI, 
Seyed Moham­
mad Bagher 

Domare vid revolutionsdomstolen i Ahvaz, avdel­
ning 2, dömde den 17 mars 2012 fem araber från 
Ahvaz till döden, nämligen Mohamad Ali Amuri, 
Hashem Sha'bani Amuri, Hadi Rashedi, Sayed Ja­
ber Alboshoka och Sayed Mokhtar Alboshoka, 
med hänvisning till ”verksamhet mot den natio­
nella säkerheten” och ”fiendskap mot Gud”. Do­
marna bekräftades av Irans högsta domstol den 
9 januari 2013. De fem hade hållits fängslade 
utan åtal i över ett år, torterats och dömts utan 
korrekt rättsförfarande. 

12.3.2013 

▼B 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

▼M9 

82. SARAFRAZ 
Mohammad (dr) 
(alias Haj-agha 
Sarafraz) 

Födelseort: Tehe­
ran 

Födelsedatum 
(ca): 1963 

Bostadsort: Te­
heran 

Ledamot av det högsta cyberrymdsrådet. Tidigare 
ordförande för Irans radio och tv (Islamic Repu­
blic of Iran Broadcasting, IRIB). Tidigare chef för 
IRIB World Service och Press TV, ansvarig för 
alla programbeslut. Har nära samröre med den 
statliga säkerhetsapparaten. Under hans ledning 
har Press TV tillsammans med IRIB arbetat med 
de iranska säkerhetstjänsterna och åklagarna för 
att sända framtvingade bekännelser från fångar, 
bland annat den iransk-kanadensiska journalisten 
och filmproducenten Maziar Bahari i programmet 
Iran Today, som sänds varje vecka. Det oberoende 
organet för tillsyn av tv-utsändningar, Ofcom, fö­
relade Press TV i Förenade kungariket böter på 
100 000 pund för att 2011 ha sänt Baharis bekän­
nelse, vilken filmades i fängelset när Bahari var 
utsatt för tvång. Sarafraz är därför kopplad till 
kränkning av rätten till ett korrekt rättsförfarande 
och en rättvis rättegång. 

12.3.2013 

▼M7 

83. JAFARI, Asadol­
lah 

Åklagare i provinsen Mazandaran, som rappor­
terats vara ansvarig för olagliga gripanden och 
kränkningar av bahaifångars rättigheter från det 
inledande gripandet till deras placering i isole­
ringscell i underrättelsetjänstens häkte. Sex kon­
kreta exempel på fall av kränkningar av rätten 
till ett korrekt rättsförfarande har dokumenterats. 
Jafari har varit åklagare i mål som har lett till 
många avrättningar, inbegripet offentliga avrätt­
ningar. 

12.3.2013 

▼M6 

84. EMADI, Hamid 
Reza (även skri­
vet Hamidreza 
Emadi) 

Födelseår (upp­
skattning): 1973 

Födelseort: Ha­
madan 

Bostadsort: Te­
heran 

Arbetsplats: 
PressTV HQ, Te­
heran 

Direktör för Press TV Newsroom. F.d. chefspro­
ducent på Press TV. 

Ansvarig för produktion och sändning av fram­
tvingade bekännelser från fångar, inbegripet jour­
nalister, politiska aktivister, personer som tillhör 
den kurdiska och den arabiska minoriteten, vilket 
utgör en kränkning av internationellt erkända rät­
tigheter till en rättvis rättegång och ett korrekt 
rättsförfarande. Det oberoende organet för tillsyn 
av tv-utsändningar Ofcom förelade Press TV i 
Förenade kungariket böter på 100 000 pund för 
att ha sänt den iransk-kanadensiska journalisten 
Maziar Baharis framtvingade bekännelse 2011, 
som filmades i fängelset när Bahari befann sig 
under tvång. Icke-statliga organisationer har rap­
porterat om ytterligare fall av framtvingade tv- 
sända bekännelser från Press TV. Emadi är därför 
kopplad till kränkning av rätten till ett korrekt 
rättsförfarande och en rättvis rättegång. 

12.3.2013 

▼M7 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för införande 
i förteckningen 

85. HAMLBAR, Ra­
him 

Domare vid revolutionsdomstolen i Tabriz, avdel­
ning 1. Ansvarig för hårda domar mot journalister 
och azeriska etniska minoriteter och aktivister för 
arbetstagares rättigheter, och har anklagat dem för 
spionage, handlingar mot den nationella säkerhe­
ten, propaganda mot den iranska regimen och för­
olämpning av Irans ledare. Det har vid flera till­
fällen hänt att hans domar inte respekterat ett kor­
rekt rättsförfarande och att fångar tvingats till 
falska bekännelser. Ett uppmärksammat fall rörde 
20 frivilliga jordbävningshjälparbetare (efter en 
jordbävning i Iran i augusti 2012) som han dömde 
till fängelse för deras försök att hjälpa offer för 
jordbävningen. Domstolen befann hjälparbetarna 
skyldiga till att gemensamt ha samarbetat och 
samverkat för att begå brott mot den nationella 
säkerheten. 

12.3.2013 

▼M9 

86. MUSAVI-TA­
BAR, Seyed 
Reza 

Tidigare chef för revolutionsåklagarmyndigheten i 
Shiraz. Ansvarig för olagliga gripanden och miss­
handel av politiska aktivister, journalister, männi­
skorättsförsvarare, bahaier och samvetsfångar, 
som utsatts för trakasserier, torterats, förhörts 
och nekats tillgång till advokat och ett korrekt 
rättsförfarande. Musavi-Tabar har undertecknat 
rättsliga beslut i det ökända häktet nr 100 (ett 
fängelse för män), inbegripet ett beslut att kvar­
hålla den kvinnliga bahaifången Raha Sabet i tre 
år i isoleringscell. 

12.3.2013 

▼M4 

87. KHORAMABA­
DI, Abdolsamad 

Chef för kom­
missionen för att 
fastställa fall 
med brottsliga 
inslag. 

Abdolsamad Khoramabadi är chef för kommissio­
nen för att fastställa fall med brottsliga inslag, en 
statlig organisation med ansvar för censur online 
och it-brottslighet. Under hans ledarskap definie­
rade kommissionen it-brottslighet med hjälp av ett 
antal vaga kriterier som kriminaliserar skapandet 
och offentliggörandet av innehåll som bedöms 
som olämpligt av regimen. Han är ansvarig för 
förtryck och blockering av flera oppositions­
webbplatser, elektroniska dagstidningar, bloggar, 
webbplatser för icke-statliga organisationer för 
mänskliga rättigheter samt Google och Gmail se­
dan september 2012. Han och kommissionen har 
aktivt bidragit till bloggaren Sattar Beheshtis död i 
fängelset i november 2012. 

Kommissionen han leder är alltså direkt ansvarig 
för systematiska kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna, särskilt genom förbjuda och filtrera 
webbplatser för allmänheten och emellanåt helt 
och hållet stoppa tillgången till internet. 

12.3.2013 

▼M7 
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Enheter 

Namn Uppgifter om enhe­
ten Skäl Datum för införande 

i förteckningen 

▼M7 

1. Centre to Investi­
gate Organized 
Crime (alias Cy­
ber Crime Office 
eller Cyber Poli­
ce) 

Plats: Teheran, 
webbplatsen 
http://www. 
cyberpolice.ir 

Den iranska it-polisen, som inrättades i januari 
2011, är en enhet inom Islamiska republiken Irans 
polis och leds av Esmail Ahmadi-Moqaddam 
(uppförd på förteckningen). Ahmadi-Moqaddam 
har framhållit att it-polisen ska ta itu med antire­
volutionära och oliktänkande grupper som 2009 
använde internetbaserade sociala nätverk för att 
sätta igång protester mot omvalet av president 
Mahmud Ahmadinejad. I januari 2012 utfärdade 
it-polisen nya riktlinjer för internetkaféer med 
krav på att användare lämnar personuppgifter 
som ska behållas av kaféägarna i sex månader 
samt ett register över de webbplatser de besökt. 
Dessa bestämmelser innebär också krav på att ka­
féägare installerar intern-TV-kameror och bevarar 
inspelningarna i sex månader. 

Genom dessa nya bestämmelser kan det skapas en 
loggbok som myndigheterna kan använda för att 
spåra aktivister eller andra som bedöms utgöra ett 
hot mot den nationella säkerheten. I juni 2012 
rapporterade iranska medier att it-polisen skulle 
inleda kraftåtgärder mot virtuella privata nät 
(VPN). Den 30 oktober 2012 grep it-polisen blog­
garen Satar Beheshti (utan arresteringsorder) för 
”handlingar mot den nationella säkerheten på so­
ciala nätverk och Facebook”. Beheshti hade kriti­
serat den iranska regeringen i sin blogg. Beheshti 
hittades den 3 november död i sin fängelsecell och 
tros ha torterats till döds av it-polismyndigheterna. 
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BILAGA II 

Webbplatser för information om behöriga myndigheter och adress för 
anmälningar till Europeiska kommissionen 

BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

TJECKIEN 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/ 
embargos.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GREKLAND 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANKRIKE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

▼M5 
KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

▼M2 
ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGERN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_ 
szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 
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NEDERLÄNDERNA 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/ 
sancties 

ÖSTERRIKE 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_ 
politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAKIEN 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

FÖRENADE KUNGARIKET 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Adress för anmälningar till Europeiska kommissionen: 

Europeiska kommissionen 
Tjänsten för utrikespolitiska instrument (FPI) 
Kontor EEAS 02/309 
1049 Bruxelles/Brussel (Belgique/België) 
E-postadress: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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BILAGA III 

Förteckning över sådan utrustning som avses i artikel 1a som kan användas 
för internt förtryck 

1. Handeldvapen samt ammunition och tillbehör till dessa enligt följande: 

1.1 Handeldvapen som inte omfattas av ML 1 och ML 2 i den gemensamma 
militära förteckningen. 

1.2 Ammunition särskilt utformad för handeldvapen enligt punkt 1.1 samt 
särskilt utformade komponenter för dessa. 

1.3 Vapensikten som inte omfattas av den gemensamma militära förteck­
ningen. 

2. Bomber och granater som inte omfattas av den gemensamma militära för­
teckningen. 

3. Följande fordon: 

3.1 Fordon utrustade med vattenkanon, särskilt utformade eller anpassade 
för kravallbekämpning. 

3.2 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att elektrifieras i syfte 
att stöta bort angripare. 

3.3 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att avlägsna barrikader, 
inklusive skottsäker byggnadsutrustning. 

3.4 Fordon särskilt konstruerade för transport eller förflyttning av fångar 
och/eller frihetsberövade. 

3.5 Fordon särskilt konstruerade för utplacering av rörliga hinder. 

3.6 Delar till fordon enligt punkterna 3.1–3.5, särskilt utformade för kravall­
bekämpning. 

Anm. 1: Denna punkt omfattar inte fordon särskilt utformade för 
brandbekämpning. 

Anm. 2: Vid tillämpning av punkt 3.5 ska släpvagnar jämställas med 
"fordon". 

4. Explosiva ämnen och utrustning för dessa enligt följande: 

4.1 Utrustning och anordningar som är särskilt konstruerade för att utlösa 
explosioner på elektrisk eller annan väg, däribland tändsatser, detonato­
rer, tändanordningar, tillsatser och snabbstubin samt för detta ändamål 
särskilt utformade komponenter, utom följande: utrustning och anord­
ningar som är särskilt konstruerade för en specifik kommersiell använd­
ning som innebär igångsättning eller manövrering, med hjälp av spräng­
ämnen, av annan utrustning eller andra anordningar vars funktion inte är 
att utlösa explosioner (t.ex. pumpar för krockkuddar i bilar och elekt­
riska stoppanordningar för sprinklerutlösare). 

4.2 Sprängladdningar med linjär verkan som inte omfattas av den gemen­
samma militära förteckningen. 
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4.3 Andra sprängämnen som inte omfattas av den gemensamma militära 
förteckningen och ämnen som har samband med dessa enligt följande: 

a. Amatol. 

b. Nitrocellulosa (som innehåller mer än 12,5 % nitrogen). 

c. Nitroglykol. 

d. Pentyl (PETN). 

e. Pikrylklorid. 

f. 2-, 4-, 6-trotyl (TNT). 

5. Skyddsutrustning som inte omfattas av ML 13 i den gemensamma militära 
förteckningen enligt följande: 

5.1 Skyddsvästar, skottsäkra och/eller med skydd mot stickvapen. 

5.2 Skott- och/eller splittersäkra hjälmar, kravallpolishjälmar, kravallpolis­
sköldar och skottsäkra sköldar. 

Anm.: Denna punkt omfattar inte 

— utrustning särskilt utformad för idrottsutövande, 

— utrustning särskilt utformad för arbetarskydd. 

6. Simulatorer, förutom sådana som omfattas av ML 14 i den gemensamma 
militära förteckningen, för utbildning i användningen av handeldvapen samt 
för detta ändamål särskilt utformad programvara. 

7. Utrustning för nattseende och termisk avbildning samt bildförstärkarrör som 
inte omfattas av den gemensamma militära förteckningen. 

8. Skärande taggtråd. 

9. Militärknivar, stridsknivar och bajonetter med blad som är längre än 10 cm. 

10. Utrustning särskilt avsedd för tillverkning av de artiklar som tas upp i denna 
förteckning. 

11. Teknik särskilt avsedd för utveckling, tillverkning eller användning av de 
artiklar som tas upp i denna förteckning. 
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BILAGA IV 

Sådan utrustning, teknik och programvara som avses i artiklarna 1b och 1c 

Allmän anmärkning 

Denna bilaga ska trots sitt innehåll inte tillämpas på 

a) utrustning, teknik eller programvara som anges i bilaga I till rådets förordning 
(EG) nr 428/2009 ( 1 ) eller i den gemensamma militära förteckningen eller 

b) programvara som är konstruerad så att användaren själv kan installera den 
utan väsentlig medverkan av försäljaren och som är allmänt tillgänglig för 
allmänheten genom att den säljs från lager via en detaljists försäljningsställe 
utan restriktioner 

i) över disk, 

ii) via postordertransaktioner, 

iii) på elektronisk väg, 

iv) via telefonförsäljning, eller 

c) programvara som är allmänt tillgänglig. 

Kategorierna A, B, C, D och E hänvisar till de kategorier som avses i förordning 
(EG) nr 428/2009. 

Den utrustning, teknik och programvara som avses i artikel 1b är följande: 

A. Förteckning över utrustning 

— Utrustning för djup paketinspektion (Deep Packet Inspection) 

— Utrustning för nätavlyssning, inklusive Interception Management Equip­
ment (IMS) och Data Retention Link Intelligence-utrustning. 

— Utrustning för radiofrekvensövervakning. 

— Nät- och satellitstörningsutrustning. 

— Fjärrmanövrerad virusutrustning. 

— Utrustning för röstigenkänning och röstbearbetning. 

— IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), IMEI ( 4 ), TMSI ( 5 ) avlyssnings- och övervaknings­
utrustning. 
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( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av en gemen­
skapsordning för kontroll av export, överföring, förmedling och transitering av produkter 
med dubbla användningsområden (EUT L 134, 29.5.2009, s. 1). 

( 2 ) IMSI är förkortningen för "International Mobile Subscriber Identity". Det är en unik 
identifikationskod för varje mobiltelefonanordning, integrerad i SIM-kortet, som gör 
det möjligt att identifiera sådana SIM-kort via GSM- och UMTS-näten. 

( 3 ) MSISDN är förkortningen för "Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network 
Number." Det är ett nummer som unikt identifierar ett abonnemang i ett GSM- eller 
UMTS-mobilnät. Enkelt uttryckt är detta telefonnumret till SIM-kortet i en mobiltelefon 
som gör det möjligt att identifiera mobilabonnenten och IMSI, men i förbindelse med 
dirigering till abonnenten. 

( 4 ) IMEI är förkortningen för "International Mobile Equipment Identity". Detta är ett num­
mer, oftast unikt för att identifiera GSM-, WCDMA- och IDEN-mobiltelefoner samt en 
del satellittelefoner. Det brukar vara tryckt inuti telefonens batterifack. Avlyssning kan 
specificeras genom dess IMEI, IMSI och MSISDN. 

( 5 ) TIMSI är förkortningen för "Temporary Mobile Subscriber Identity". Det är den identitet 
som oftast skickas mellan mobilen och nätverket.



 

— Taktisk SMS ( 1 )/GSM ( 2 ) /GPS ( 3 ) /GPRS ( 4 ) /UMTS ( 5 ) /CDMA ( 6 ) / 
PSTN ( 7 ) avlyssnings- och övervakningsutrustning. 

— DHCP ( 8 ), SMTP ( 9 ), GTP ( 10 ), avlyssnings- och övervakningsutrustning. 

— Utrustning för igenkänning och profilering av mönster. 

— Fjärrmanövrerad utrustning för kriminaltekniska ändamål. 

— Semantisk processorutrustning. 

— Utrustning för kodknäckande av WEP och WPA. 

— Utrustning för avlyssning av egenutvecklade protokoll och standardpro­
tokoll för IP-telefoni (VoIP). 

B. Används ej. 

C. Används ej. 

D. "Programvara" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av den ut­
rustning som anges i A ovan. 

E. "Teknik" för "utveckling", "produktion" eller "användning" av den utrustning 
som anges i A ovan. 

Utrustningen, tekniken och programvaran i dessa kategorier omfattas av tillämp­
ningsområdet för denna bilaga endast i den mån de omfattas av den allmänna 
beskrivningen "system för avlyssning och övervakning av internet samt tele- och 
satellitkommunikation". 

I denna bilaga avses med "övervakning": insamling, extraktion, avkodning, regi­
strering, bearbetning, analys och arkivering av anropsinnehåll eller nätdata. 
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( 1 ) SMS är förkortningen för "Short Message System". 
( 2 ) GSM är förkortningen för "Global System for Mobile Communications". 
( 3 ) GPS är förkortningen för "Global Positioning System". 
( 4 ) GPRS är förkortningen för "General Package Radio Service". 
( 5 ) UMTS är förkortningen för "Universal Mobile Telecommunication System". 
( 6 ) CDMA är förkortningen för "Code Division Multiple Access". 
( 7 ) PSTN är förkortningen för "Public Switch Telephone Networks". 
( 8 ) DHCP är förkortningen för "Dynamic Host Configuration Protocol". 
( 9 ) SMTP är förkortningen för "Simple Mail Transfer Protocol". 

( 10 ) GTP är förkortningen för "GPRS Tunneling Protocol".


